
ਸੋਰਠਿ ਮਹਲਾ ੯ ॥ 

Sorat'h, Ninth Mehl: 

ਇਹ ਜਠਿ ਮੀਤੁ ਨ ਦੇਠਿਓ ਕਈੋ ॥ 
In this world, I have not found any true friend. 

ਸਿਲ ਜਿਤ ੁਅਪਨੈ ਸੁਠਿ ਲਾਠਿਓ ਦੁਿ ਮ ੈਸੰਠਿ ਨ ਹੋਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The whole world is attached to its own pleasures, and when trouble comes, 
no one is with you. ||1||Pause|| 

ਦਾਰਾ ਮੀਤ ਪੂਤ ਸਨਬੰਧੀ ਸਿਰੇ ਧਨ ਠਸਉ ਲਾਿੇ ॥ 
Wives, friends, children and relatives - all are attached to wealth. 

ਜਬ ਹੀ ਠਨਰਧਨ ਦੇਠਿਓ ਨਰ ਕਉ ਸੰਿੁ ਛਾਠਿ ਸਭ ਭਾਿੇ ॥੧॥ 

When they see a poor man, they all forsake his company and run away. ||1|| 

ਕਹਂਉ ਕਹਾ ਠਿਆ ਮਨ ਬਉਰੇ ਕਉ ਇਨ ਠਸਉ ਨੇਹੁ ਲਿਾਇਓ ॥ 
So what should I say to this crazy mind, which is affectionately attached to 
them? 

ਦੀਨਾ ਨਾਥ ਸਕਲ ਭੈ ਭੰਜਨ ਜਸੁ ਤਾ ਕੋ ਠਬਸਰਾਇਓ ॥੨॥ 

The Lord is the Master of the meek, the Destroyer of all fears, and I have 
forgotten to praise Him. ||2|| 

ਸੁਆਨ ਪੂਛ ਠਜਉ ਭਇਓ ਨ ਸੂਧਉ ਬਹੁਤ ੁਜਤਨੁ ਮ ੈਕੀਨਉ ॥ 
Like a dog's tail, which will never straighten out, the mind will not change, no 
matter how many things are tried. 

ਨਾਨਕ ਲਾਜ ਠਬਰਦ ਕੀ ਰਾਿਹੁ ਨਾਮੁ ਤੁਹਾਰਉ ਲੀਨਉ ॥੩॥੯॥ 

Says Nanak, please, Lord, uphold the honor of Your innate nature; I chant 
Your Name. ||3||9|| 

 


